
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015981
Mfr. No.: 666-911-972-L8-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036732
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein hochpräzises
Optiksystem, das für professionelle Anwendungen entwickelt wurde. Um sicherzustellen, dass du dieses Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst, beachte bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die Optik immer sauber und frei von Schmutz oder Beschädigungen ist.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Nutze bei der Handhabung des Produkts immer eine sichere und stabile Position.
Achte darauf, dass die Verwendung des Produkts in deinem Land rechtlich zulässig ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Montiere das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Produkts vor der ersten Verwendung.

Nutzung:

Stelle die Vergrößerung und den Fokus vor der Nutzung ein.
Halte das Produkt stabil, um Verwacklungen zu vermeiden.
Nutze bei Bedarf eine geeignete Stütze oder einen Stativ.
Achte darauf, die Augenabstände und den Augenkomfort während der Nutzung zu überprüfen.
Bei Dunkelheit oder schlechten Lichtverhältnissen nutze die beleuchteten Retikeloptionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien und Akkus ordnungsgemäß recycelt werden.
Wende dich an die zuständigen Entsorgungsstellen, um weitere Informationen zur umweltgerechten
Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den



Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des 5–45x56 PM II High Power in deiner
Verantwortung liegen. Halte diese Anweisungen stets zur Hand, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this document thoroughly before
using the product to understand the potential hazards and how to mitigate them.

General Safety Guidelines
Product Safety: The 5–45x56 PM II High Power is designed for safe use. Always follow the safety
instructions to avoid accidents.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If a recall occurs, follow the instructions
provided to ensure your safety.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety standards.
Special Consumer Focus: Keep the product out of reach of children. The product is not intended for use
by individuals under the age of 18.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on any potential safety issues
related to your product.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or striking the product against hard
surfaces.
Mounting: Ensure proper mounting on your firearm. Follow the manufacturer’s instructions for correct
installation.
Shooting Environment: Use the riflescope in safe environments. Ensure you are in a designated
shooting area and follow all local laws and regulations.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the riflescope.
Weather Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions, such as heavy rain or
snow, that may impair visibility or damage the scope.
Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Use a protective case to prevent
damage.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Riflescope:1.

Select a suitable mounting base for your firearm.
Align the riflescope with the mounting base and secure it using the provided screws.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the barrel.

Adjusting the Turrets:2.

The turrets are designed for precise adjustments. Use the provided tool to make elevation and
windage adjustments as needed.
Always make adjustments based on the specific shooting conditions.

Setting the Reticle:3.



The reticle is located in the first focal plane. Familiarize yourself with its features for accurate
ranging and holdover.
Adjust the illumination level based on the lighting conditions and your preferences.

Using the Zoom Function:4.

Utilize the 9× zoom range (5–45×) for different observation and shooting scenarios.
Practice using the zoom function in various environments to become proficient.

Safety Checks Before Use:5.

Always ensure that the firearm is unloaded before mounting or adjusting the riflescope.
Perform a check to confirm that all adjustments are secure and functioning properly.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for local recycling programs or hazardous waste disposal facilities that accept optical equipment.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the designated
contact point provided by the manufacturer or retailer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 5–45x56 PM II
High Power riflescope. Always prioritize safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión de grado
profesional, diseñado para la observación y el uso en tiro de precisión a larga distancia. Es importante que sigas
las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta daños, no lo utilices y contacta a un profesional.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y eficacia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de baja visibilidad: Cuando utilices el producto en condiciones de poca luz,
asegúrate de que la retícula iluminada esté activada para mejorar la visibilidad.
Ajustes de enfoque: Utiliza el ajuste de paralaje para asegurar un enfoque nítido en todas las
distancias. Esto es especialmente importante al disparar a largas distancias.
Manipulación de los turrets: Los turrets son ajustables. Asegúrate de bloquearlos después de realizar
los ajustes para evitar cambios accidentales durante el uso.
Transporte del producto: Utiliza una funda o estuche adecuado para proteger el producto durante el
transporte.
Mantenimiento: Limpia el producto regularmente con un paño suave y seco. No utilices productos
químicos agresivos que puedan dañar la óptica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del producto:1.

Monta el 5–45x56 PM II High Power en un soporte compatible con tu arma.
Asegúrate de que el soporte esté bien fijado y que el producto esté alineado correctamente con el
cañón del arma.

Ajustes iniciales:2.

Ajusta la retícula en el primer plano focal para asegurar una precisión en el rango y el holdover.
Configura el ajuste de elevación y viento según las especificaciones de tu entorno de tiro.

Uso del producto:3.

Al observar o disparar, ajusta el zoom según sea necesario para obtener la mejor visualización.
Mantén una postura estable y asegúrate de que tu ojo esté alineado con el ocular para una
visualización óptima.
Utiliza el ajuste de paralaje para enfocar correctamente en diferentes distancias.



Instrucciones de Eliminación
El 5–45x56 PM II High Power debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
Si el producto está dañado o no es reutilizable, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.
No tires el producto a la basura común, ya que puede contener materiales que son perjudiciales para el
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE. Es
importante que tengas acceso a soporte profesional para abordar cualquier inquietud que puedas tener sobre el
uso o la seguridad del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto. Al seguir estas directrices,
podrás disfrutar de tu 5–45x56 PM II High Power de manera segura y eficaz.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Ce guide de sécurité est destiné à t'informer sur l'utilisation sûre et responsable du 5–45x56 PM II High Power.
En respectant ces consignes, tu peux garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit de haute précision.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre : Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Risque d'Accidents : Évite toute utilisation inappropriée qui pourrait causer des blessures.
Surveillance des Enfants : Ne laisse jamais les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Vérification de l'État : Avant chaque utilisation, vérifie que le produit ne présente pas de dommages
visibles.
Rappels de Sécurité : Reste informé sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Zone de Tir : Utilise toujours le produit dans une zone de tir sécurisée et appropriée.
Équipement de Protection : Porte des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité
appropriés.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes
qui pourraient affecter la visibilité ou la sécurité.
Manipulation : Manipule le produit avec précaution pour éviter les chocs ou chutes.
Nettoyage : Utilise un chiffon doux et sec pour nettoyer l'optique. Évite les produits chimiques agressifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Produit :1.

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le montage est sécurisé avant toute utilisation.

Réglages :2.

Ajuste les turrets de manière à obtenir une précision optimale.
Utilise la fonction de parallaxe pour affiner la mise au point selon la distance de tir.

Utilisation :3.

Familiarisetoi avec les différentes options de réticule et leur utilisation.
Prends le temps de t'exercer à différentes distances pour t'assurer de la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Déchets Électroniques : Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Suis les réglementations
locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Recyclage : Privilégie le recyclage des matériaux lorsque cela est possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
dédié à la sécurité des produits.

En suivant ces instructions, tu contribues à une utilisation sécurisée et efficace du 5–45x56 PM II High Power.
Reste toujours vigilant et responsable lors de son utilisation.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottiche
eccezionali per l'osservazione e il tiro di precisione. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo in condizioni atmosferiche appropriate. Evita l'uso in condizioni di pioggia intensa
o nebbia fitta.
Non guardare direttamente il sole attraverso l'ottica, poiché ciò può causare danni agli occhi.
Assicurati che l'ottica sia correttamente montata e fissata prima dell'uso.
Non smontare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Mantieni il prodotto pulito e asciutto. Utilizza un panno morbido per la pulizia delle lenti.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi o solventi per la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che le torrette siano ben bloccate e che non ci siano movimenti indesiderati.
Regola il parallax e la messa a fuoco secondo necessità.

Uso2.

Regola il livello di ingrandimento secondo le tue esigenze, utilizzando il controllo di zoom.
Utilizza il reticolo per la misurazione e il calcolo delle distanze.
Effettua le regolazioni di elevazione e vento con attenzione, utilizzando i valori di clic indicati.
Fai attenzione alla tua posizione e all'ambiente circostante durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specializzati per prodotti
elettronici e ottici.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le istruzioni del produttore.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per ricevere assistenza
rapida.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo 5–45x56 PM II High Power.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 5–45x56
PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med ditt kjøp av 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og gir
høy ytelse i både observasjon og presisjons skyting. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og
følg sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av optiske enheter.
Vær oppmerksom på at produktet kan ha skarpe kanter eller små deler som kan utgjøre en risiko.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å se direkte på solen gjennom produktet, da dette kan forårsake alvorlig skade på øynene.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet i miljøer med høy risiko.
Sørg for at turrets og justeringer er låst før og etter bruk for å unngå utilsiktede justeringer.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold med høy fuktighet eller temperaturvariasjoner uten
tilstrekkelig beskyttelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest produktet på et stabilt stativ eller rifle ved hjelp av de medfølgende festene.
Sørg for at produktet er sikkert festet før bruk.

Justering:2.

Juster turrets for elevasjon og vindretning i henhold til spesifikasjonene i produktmanualen.
Bruk side/parallax justeringen for å oppnå skarp fokus.

Bruk:3.

Se gjennom okularet og juster fokus til ønsket klarhet.
Bruk retikkelen i første fokalplan for nøyaktig ranging og holdover ved alle forstørrelser.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut og spesialiserte rengjøringsmidler for optikk.
Oppbevar produktet i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske og optiske produkter.
Sørg for at produktet ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringspunkt for elektronikk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av ditt 5–45x56 PM II High Power. Takk
for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny zaprojektowany do
precyzyjnego strzelania i obserwacji na dużych odległościach. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika w bezpiecznym i odpowiedzialnym sposób.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni i celowników optycznych.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nigdy nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie przed użyciem celownika.
Używaj celownika tylko w połączeniu z odpowiednią bronią, zgodnie z instrukcjami producenta.
Zwróć uwagę na warunki oświetleniowe i dostosuj ustawienia celownika, aby zapewnić optymalne
widzenie.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać ani modyfikować celownika, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria do montażu.
Zamocuj celownik do broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Ustawienie celownika:2.

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i poziom, aby zapewnić komfortowe korzystanie.
Skorzystaj z regulacji parallax, aby dostosować ostrość w zależności od odległości strzału.
Ustaw reticle zgodnie z preferencjami i wymaganiami strzelania.

Użytkowanie celownika:3.

Używaj celownika w odpowiednich warunkach atmosferycznych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed każdym użyciem.
Zwracaj uwagę na zmiany w widoczności i odpowiednio dostosowuj ustawienia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy celownik jest uszkodzony lub nieużywany, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu elektronicznego.
Nie wrzucaj celownika do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj
się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
5–45x56 PM II High Power to zaawansowany celownik optyczny, który wymaga odpowiedzialnego użytkowania.
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pozwoli Ci cieszyć się pełnią możliwości, jakie oferuje ten
produkt, przy zachowaniu najwyższych standardów bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tai käsitellä tuotetta
ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä ja toimintakunnossa.
Käytä aina kiikaritähtäintä turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävä valaistus ja esteetön näkyvyys.
Älä osoita kiikaritähtäintä ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Pidä tuote poissa kosteista ja erittäin kuumista ympäristöistä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei pääse vahingoittumaan tai aiheuttamaan vaaraa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitukseen suunnitellussa ympäristössä, kuten ampumaradoilla tai
metsästysalueilla.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vahingoittunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Vältä äkillisiä liikkeitä kiikaritähtäintä käytettäessä, jotta voit säilyttää tarkkuuden.
Käytä suojalaseja tai muita suojavarusteita, mikäli tilanne sitä vaatii.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna kiikaritähtäin aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja että se on oikein kohdistettu ennen ensimmäistä käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa, kuten tarkkailussa tai
tarkkuusammunnassa.
Säädä suurennusta ja tarkennusta tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen näkyvyyden.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisellä tavalla. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuolto tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.
Tarkista, onko tuotteessa erityisiä kierrätysohjeita tai vaatimuksia.

Lisätietoja ja tuki
Tätä tuotetta varten on saatavilla lisätietoja ja tukea. Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik designad för
observation och långdistansskjutning. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten har vi
sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsreglering (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiska enheter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta produkten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och enheten.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan du använder produkten.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte: observation och precisionsskjutning.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsprotokoll när du använder produkten i fält.

Instruktioner för installation och användning

Montering av produkten1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör för montering.
Fäst produkten på ett stabilt och lämpligt stöd, såsom ett gevär eller en stativ.
Kontrollera att produkten sitter ordentligt fast och är i rätt position för användning.

Användning av produkten2.

Justera först fokuseringen för att få en klar bild.
Använd rätt magnifikationsinställning beroende på avståndet till målet.
Kontrollera retikeln för att säkerställa att den är synlig och korrekt inställd.
Följ alla säkerhetsprotokoll för skjutning och observation.

Underhåll av produkten3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.
Kontrollera regelbundet turrets och justeringar för att säkerställa att de fungerar korrekt.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn delar av produkten när det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. De kan ge dig
den information och hjälp du behöver för att säkerställa säker och effektiv användning av din 5–45x56 PM II
High Power.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval
vysoké standardy profesionálního použití a poskytoval vynikající optický výkon pro pozorování a přesné střelby.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte dalekohled pouze k zamýšleným účelům a v souladu s pokyny výrobce.
Při používání dalekohledu dodržujte zásady bezpečnosti osobních a veřejných prostor.
Kontrolujte pravidelně stav dalekohledu a v případě poškození jej nepoužívejte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s dalekohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům, které by mohly způsobit
poškození.
Nezaměřujte dalekohled na silné zdroje světla, jako je slunce, aby nedošlo k poškození optiky.
Používejte dalekohled na stabilním povrchu nebo s oporou, aby se minimalizovalo riziko pádu.
Při nastavení a používání dalekohledu se ujistěte, že máte dostatečný prostor k pohybu, aby nedošlo k
nehodám.
Při používání dalekohledu v přírodě buďte opatrní, abyste se vyhnuli nebezpečným oblastem nebo volně
žijícím zvířatům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace dalekohledu:1.

Upevněte dalekohled na montážní lištu pomocí dodaných šroubů a nástrojů.
Zkontrolujte, zda je dalekohled pevně uchycen a stabilní.
Nastavte dalekohled do požadované polohy pro pozorování.

Použití dalekohledu:2.

Otočte okulár pro nastavení zorného pole a zaostření.
Použijte příslušné nastavení zvětšení (5–45x) podle vašich potřeb.
Při pozorování se ujistěte, že máte správnou pozici a oporu pro stabilní záběr.
Používejte retikulární funkce pro přesné měření vzdálenosti a kompenzaci.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte produkt do běžných odpadků, pokud obsahuje elektronické součásti.
Zvažte recyklaci obalových materiálů a součástí dalekohledu, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy k bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít EUbased kontakt pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho dalekohledu
5–45x56 PM II High Power. Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám mnoho úspěchů při pozorování a
střelbě.
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